
RECON-X EXTENDED SCOPE MOUNTS - RECON 30MM EXTENDED
SCOPE MOUNT 3" OFFSET

Similar to the standard RECON, the RECON-X mount is made for putting high
power glass onto a flattop style AR-15. The cantilever on the RECON-X provides
extended eye relief over the standard RECON. At 3" of offset it proveds the
longest built in eye relief of any ADM Mount. Precision machined from 6061 T6
Aluminum and finished in hard coat T3 Mil-Spec anodize. it features the
Pantented QD Auto Lock Lever system to accommodate both in spec and out of
spec rail systems

Attributes

Name: RECON 30MM EXTENDED SCOPE MOUNT 3" OFFSET
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100005760
Mfr. No.: ADRECONX30STD
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte Black
Make: AR-15
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 58mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 196mm
UPC: 818503010804

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RECONX Extended Scope
Mount

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der RECONX Extended Scope Mount von American Defense Manufacturing.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts,
um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Montage regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Montage nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte die Montage von Kindern und unbefugten Personen fern.
Achte darauf, dass die Montage korrekt auf deinem AR15 angebracht ist, um Unfälle zu vermeiden.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass die Montage fest und sicher angebracht ist, bevor du das Gerät verwendest.
Verwende nur kompatible Optiken, die für die RECONX Montage geeignet sind.
Achte beim Umgang mit der Montage darauf, dass keine Teile lose sind.
Vermeide es, die Montage extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion, benutze die Montage nicht weiter und kontaktiere den
Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe die Montage auf sichtbare Beschädigungen.

Installation

Positioniere die RECONX Montage auf dem FlattopStil AR15.
Verwende die mitgelieferten Schrauben und das QD Auto Lock LeverSystem, um die Montage sicher
zu befestigen.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig und fest an, um eine stabile Basis für deine Optik zu gewährleisten.
Überprüfe den Augenabstand und stelle sicher, dass er deinen Anforderungen entspricht.

Nutzung

Verwende die Montage nur in Kombination mit einer geeigneten Optik.
Überprüfe regelmäßig die Befestigung und den Zustand der Montage während des Gebrauchs.
Achte darauf, dass die Montage nicht durch Stöße oder Stürze beschädigt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die RECONX Montage gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Sie können
dir bei Fragen oder Problemen mit der RECONX Extended Scope Mount helfen.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen wichtig sind, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Halte diese Anleitung stets griffbereit und befolge die Anweisungen sorgfältig.
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RECONX Extended Scope Mount Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the RECONX Extended Scope Mount. This product is designed to provide a secure and
reliable means of mounting highpower optics on your AR15 platform. To ensure safe usage and compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your specific firearm model before installation.
Always handle firearms and accessories with care and ensure they are unloaded when installing or adjusting
the mount.
Inspect the mount regularly for any signs of wear, damage, or loose components.
Use the mount only for its intended purpose; do not exceed the manufacturer's specifications for weight or
scope size.
Keep the mount and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the mount in any way.
Ensure that the mount is securely fastened to the rail before use to prevent detachment during operation.
Check the alignment of the scope after installation to ensure proper sighting.
Avoid using the mount in extreme conditions (e.g., excessive heat, moisture) that may affect its performance.
If you notice any unusual sounds or movements while using the mount, cease use immediately and inspect for
issues.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Mount

Carefully remove the RECONX Extended Scope Mount from its packaging.
Inspect the mount for any visible damage or defects.

Installation Steps

Ensure that your firearm is unloaded and safe to work on.
Position the mount on the Picatinny rail of your AR15 at the desired location.
Align the QD Auto Lock Lever with the rail and press down to secure the mount in place.
Tighten the lever until it is snug but avoid overtightening, which may damage the rail or mount.

Scope Attachment

Place your scope within the mount's rings and adjust to the appropriate position.
Secure the scope by tightening the ring screws evenly to ensure proper alignment.
Doublecheck the alignment and ensure the scope is level.

Final Check

After installation, perform a visual inspection to confirm that everything is securely attached.
Test the mount by gently pulling on the scope to ensure it is firmly in place.

Disposal Instructions
When disposing of the RECONX Extended Scope Mount, follow local regulations for metal recycling.
Ensure that any components that could pose a risk (such as sharp edges) are properly handled to prevent
injury.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or further support regarding the RECONX Extended Scope Mount, please refer to the
manufacturer's contact details provided in the product packaging or on the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your RECONX Extended
Scope Mount. Thank you for your attention to these important guidelines.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
RECONX EXTENDED SCOPE MOUNTS

Introducción
Gracias por elegir el soporte RECONX EXTENDED SCOPE MOUNTS de AMERICAN DEFENSE
MANUFACTURING. Este producto está diseñado para proporcionar una solución segura y efectiva para la
instalación de visores en rifles AR15 de estilo flattop. Para garantizar tu seguridad y la de otros, es importante que
sigas las instrucciones y pautas de seguridad que se describen a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona el soporte regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Utiliza el soporte solo para su propósito previsto.
Mantén el soporte y el visor fuera del alcance de los niños.
No modifiques el soporte de ninguna manera.
Si experimentas algún problema con el soporte, deja de usarlo inmediatamente y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar que el soporte
se suelte durante el uso.
Uso de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación. No utilices
herramientas dañadas.
Verificación de Seguridad: Después de la instalación, verifica que el soporte esté firmemente asegurado
antes de cada uso.
Alivio Ocular: Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado para maximizar el alivio ocular y
prevenir lesiones.
Condiciones de Uso: No utilices el soporte en condiciones climáticas extremas o en terrenos inestables que
puedan comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: destornilladores, llaves, etc.
Asegúrate de tener un área de trabajo limpia y bien iluminada.

Instalación:

Coloca el soporte sobre el riel Picatinny del rifle.
Alinea el soporte de manera que el visor quede en la posición deseada.
Utiliza el sistema de palanca de bloqueo automático QD para asegurar el soporte.
Aprieta las tuercas o tornillos hasta que estén firmes, pero no excesivamente apretados.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que el soporte esté en su lugar y no se mueva.
Realiza un chequeo visual de la alineación del visor.

Uso:

Siempre utiliza el visor con el soporte instalado.
Mantén el rifle en una posición segura y estable mientras apuntas.

Instrucciones de Eliminación



Cuando el soporte ya no sea necesario o esté dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No arrojes el soporte en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, revisa el sitio web de AMERICAN DEFENSE
MANUFACTURING o contacta a tu distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
fecha de compra al buscar asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y pautas para garantizar un uso seguro
y efectivo del soporte RECONX.
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RECONX Extended Scope Mounts Manuel de Sécurité

Introduction
Bienvenue dans le manuel de sécurité pour le montage de lunette RECONX d'American Defense Manufacturing. Ce
guide a pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de ce produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez le service client.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des optiques compatibles avec le montage RECONX.
Ne dépassez pas le poids maximum recommandé pour les optiques installées.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).
Ne modifiez pas le montage de quelque manière que ce soit.
Vérifiez que le montage est correctement fixé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre AR15 est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.
Rassemblez les outils nécessaires : clé Allen et éventuellement un tournevis.

Installation :

Localisez le rail Picatinny sur votre AR15.
Alignez le montage RECONX sur le rail à l'endroit souhaité.
Utilisez la clé Allen pour serrer les vis du montage. Assurezvous qu'il est bien fixé.

Installation de l'Optique :

Placez votre optique sur le montage.
Ajustez l'optique pour obtenir le dégagement oculaire souhaité.
Serrez les vis de fixation de l'optique avec la clé Allen.

Vérification :

Avant de sortir, vérifiez que tout est bien fixé et en bon état.
Effectuez un test de tir pour vous assurer que le montage et l'optique fonctionnent correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.
Contactez votre municipalité pour des options de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client
d'American Defense Manufacturing. Ils sont disponibles pour répondre à vos préoccupations et vous fournir
l'assistance nécessaire.



Merci d'avoir choisi le montage RECONX d'American Defense Manufacturing. Utilisez ce produit de manière
responsable et en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
RECONX

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio RECONX Extended Scope Mount di American Defense Manufacturing. Questo
prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, ovvero il montaggio di ottiche su un AR15 in stile flattop.
Verificare che il montaggio sia compatibile con l'ottica e il sistema di mira utilizzati.
Controllare regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è installato correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il montaggio sia fissato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Evitare di toccare l'ottica o il montaggio durante l'uso dell'arma per prevenire incidenti.
Non modificare il montaggio in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Indossare sempre occhiali protettivi quando si maneggia l'arma.
Seguire sempre le normative locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere gli strumenti necessari a portata di mano, inclusi cacciaviti e chiavi per la
regolazione.
Leggere attentamente le istruzioni fornite con l'ottica.

Installazione:

Posizionare il montaggio RECONX sulla slitta Picatinny dell'AR15.
Utilizzare il sistema brevettato QD Auto Lock Lever per fissare il montaggio in posizione.
Controllare che il montaggio sia allineato correttamente e serrato.

Verifica:

Dopo l'installazione, controllare che il montaggio non si muova.
Eseguire un controllo finale per assicurarsi che tutti i componenti siano fissati correttamente.

Uso:

Utilizzare l'ottica come previsto, facendo attenzione a mantenere una postura sicura.
Monitorare costantemente il montaggio durante l'uso per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il montaggio non è più utilizzabile, seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali in
alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurarsi di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, è possibile contattare il
produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.



Si prega di seguire queste istruzioni con attenzione per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del montaggio
RECONX. La sicurezza è la nostra priorità e la vostra responsabilità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
RECONX EXTENDED SCOPE MOUNTS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu RECONX EXTENDED SCOPE MOUNT od AMERICAN DEFENSE
MANUFACTURING. Ten produkt został zaprojektowany, aby zapewnić bezpieczne i stabilne mocowanie optyki na
karabinie stylu flattop AR15. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania produktu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on zgodny z Twoim sprzętem oraz że został poprawnie
zamontowany.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów i regulacji dotyczących posiadania i używania broni.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny uchwytu oraz mocowania optyki.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich służb.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj uchwytu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność (np. ekstremalne
temperatury, wilgoć).
Unikaj wszelkich kontaktów z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał uchwytu
(aluminium).
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio dokręcone przed użyciem.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób, które nie są przeszkolone w zakresie obsługi broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Uchwyty:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany przed rozpoczęciem instalacji.
Umieść uchwyt RECONX na szynie Picatinny karabinu.
Dokręć śruby mocujące za pomocą odpowiedniego narzędzia, dbając o to, aby uchwyt był stabilny i nie
ruszał się.
Sprawdź, czy uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed zamontowaniem optyki.

Użytkowanie Uchwyty:

Po zamontowaniu optyki, dostosuj ją do swoich potrzeb, aby zapewnić odpowiednią linię wzroku.
Regularnie kontroluj, czy uchwyt oraz optyka są prawidłowo zamocowane i nie wykazują oznak
zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast przestań używać produktu.

Instrukcje Utylizacji
Upewnij się, że produkt jest całkowicie rozłożony przed utylizacją.
Zgodnie z lokalnymi przepisami, zutylizuj produkt w odpowiednich punktach zbiórki odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie dane produktu, takie jak numer modelu i seria, aby uzyskać jak
najszybszą pomoc.

Podsumowanie



Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z uchwytu RECONX EXTENDED SCOPE MOUNT.
Regularne sprawdzanie stanu technicznego oraz stosowanie się do zaleceń pomoże uniknąć potencjalnych
zagrożeń.
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RECONX Extended Scope Mounts Käyttö ja
Turvaohjeet

Johdanto
Onnittelut RECONX Extended Scope Mountin hankinnasta! Tämä kiinnike on suunniteltu korkeatehoisten lasien
asentamiseen AR15:een. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista kiinnityksen vakaus säännöllisesti, erityisesti ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kiinnike on yhteensopiva käyttämäsi tähtäimen kanssa.
Älä ylitä suositeltuja asennusohjeita tai arvoja.
Käytä vain valmistajan suosittelemia työkaluja asennuksessa.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa materiaalin eheyteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Sijoitus: Aseta kiinnike flattoptyyppiseen AR15:een haluamaasi kohtaan.
Kiinnitys: Kiinnitä kiinnike tiukasti, mutta varo ylivoimasta voimaa, joka voi vahingoittaa kiinnikettä tai asetta.
Tarkistus: Tarkista, että kiinnike on tukevasti paikallaan ja että se ei liikahda.
Silmän etäisyys: Säädä silmän etäisyys tarpeidesi mukaan varmistaaksesi optimaalisen näkökentän.

Käyttö

Käytä kiinnikettä vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen kunto ja varmista, että se on turvallinen ennen jokaisen käytön.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat ongelmia tai vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Kierrätä mahdolliset metalliosat ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että saat kaikki tarvittavat tiedot turvallisesta käytöstä ja asennuksesta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät RECONX Extended Scope Mountia. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för RECONX Extended Scope
Mounts

Introduktion
Tack för att du valt RECONX Extended Scope Mount från American Defense Manufacturing. Denna
monteringslösning är designad för att ge en säker och stabil plattform för högpresterande kikare på AR15. För att
säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att RECONXfästet är korrekt installerat innan du använder det.
Använd endast kompatibla kikarsikten med en tubdiameter av 30mm.
Undvik att överbelasta fästet genom att montera kikarsikten som överskrider tillverkarens specifikationer.
Använd alltid det patenterade QD Auto Lock Leversystemet för att säkerställa att fästet sitter ordentligt på
skenan.
Var försiktig vid justering av kikarsiktet för att undvika skador på fästet eller kikarsiktet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av RECONXfästet:

Rengör skenan på din AR15 för att säkerställa att den är fri från smuts och skräp.
Placera RECONXfästet på skenan i önskad position.
Använd det patenterade QD Auto Lock Leversystemet för att säkra fästet på plats. Kontrollera att det
sitter ordentligt.
Montera kikarsiktet i fästet och justera det efter behov för att uppnå önskat ögonavstånd.

Användning av kikarsiktet:

Justera kikarsiktet för att passa dina specifika behov och preferenser.
Kontrollera att alla skruvar och lås är ordentligt åtdragna innan du använder vapnet.
Utför alltid en säkerhetskontroll av vapnet innan användning.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att undvika
miljöskador.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella kanaler. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du väljer RECONX Extended Scope Mount. Din
säkerhet är vår prioritet.
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Pokyny pro bezpečné používání montáže RECONX

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž RECONX od společnosti American Defense Manufacturing. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte
všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím montáže RECONX se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Montáž je určena pouze pro použití s vysokovýkonnými optickými zařízeními na plochých AR15.
Zkontrolujte, zda je montáž správně nainstalována a zajištěna před každým použitím.
Uchovávejte montáž mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jejím používáním.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při instalaci montáže na zbraň dodržujte doporučené postupy a použijte správné nástroje.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž pevně připevněna a že všechny šrouby jsou utaženy.
Vyvarujte se používání montáže v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit její výkon (např. extrémní
teploty, vlhkost).
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality během používání, okamžitě přestaňte montáž používat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, že montáž je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.

Instalace montáže

Umístěte montáž na Picatinny kolejnici AR15.
Ujistěte se, že je montáž v požadované pozici (s offsetem 3").
Pomocí QD Auto Lock Lever zajistěte montáž na kolejnici.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně připevněna a že se nehýbe.

Používání montáže

Před použitím zkontrolujte, zda je optické zařízení správně umístěno na montáži.
Upravte zorné pole podle potřeby a ujistěte se, že je vše správně nastavena.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a doporučení.

Pokyny pro likvidaci
Montáž RECONX je vyrobena z hliníku a může být recyklována.
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadovém hospodářství.
Nepokládejte montáž do běžného odpadu, pokud to není v souladu s místními předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě potřeby také
zkontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o možných staženích produktu.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a za zodpovědné používání montáže RECONX.


